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   Ascensia, logotypen Ascensia Diabetes Care, Contour och logotypen No Coding (Ingen kodning) är varumärken och/eller registrerade 
varumärken som tillhör Ascensia Diabetes Care Holdings AG.  Alla andra varumärken ägs av respektive ägare och används enbart för 
informativa syften.
    www.diabetes.ascensia.com  
Om det behövs fi nns UDI-koden för din enhet på fl askans etikett eller på folieförpackningen.
Sammanfattningen av säkerhet och prestanda (SSP) fi nns i den europeiska databasen för medicintekniska produkter (EUDAMED): 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Använd följande information för att hitta din enhet: Tillverkare: Ascensia Diabetes Care Holdings AG; 
Enhetens namn: Contour Next-blodsockerteststickor
Om en allvarlig incident har inträff at under eller till följd av användningen av detta instrument måste du rapportera detta till tillverkaren och/eller 
dess auktoriserade representant och till din nationella myndighet.

   © 2024 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. Med ensamrätt. 

  Avsedd användning:   CONTOUR NEXT-teststickor är avsedda för användning med blodsockermätare i CONTOUR NEXT-serien för 
självtestning av personer med diabetes och för patientnära testning av sjukvårdspersonal för kvantitativ mätning av glukos i venöst och 
färskt kapillärt helblod taget från en fi ngertopp. Se bruksanvisningen till din mätare för testning på annan plats från handfl atan. Se mätarens 
bruksanvisning för neonatal och arteriell användning.  
Medföljande material: Blodsockerteststickor. Material som krävs med inte medföljer: Kompatibel blodsockermätare, lansetter och 
blodprovstagare.
     Förvaring och hantering 
•  Förvara teststickorna vid temperaturer mellan  0oC och 30oC . 
•   Teststickor i fl askor ska endast förvaras i originalfl askan. Stäng alltid locket ordentligt direkt efter du har tagit ut en teststicka.
• För teststickor i folieförpackning ska folieförpackningen förvaras i bärfodralet. Håll teststickans folieförpackning stängd tills 

du är redo att använda teststickan. (Teststickor i folieförpackning fi nns eventuellt inte tillgängliga i alla länder.)
       OBSERVERA: Använd inte teststickorna efter  utgångsdatumet. Utgångsdatumet är tryckt på teststickornas kartong och fl askans etikett 
eller förpackning. 

•  Om mätaren och/eller teststickorna fl yttas från en temperatur till en annan ska du låta dem anpassas till den nya temperaturen under 
20 minuter innan du gör ett blodsockertest. Driftstemperaturintervallet för teststickan är mellan 5 °C och 45 °C, och den relativa 
luftfuktigheten (relativ) mellan 10 % och 93 %. Bruksanvisningen anger lämpligt temperaturintervall för den   -mätare du använder. 

•  Kontrollera att folieförpackningen eller fl askan med teststickor inte har öppnats tidigare. För teststickor i folieförpackningar: se till att inte 
punktera, skära eller riva sönder folien förrän du är redo att använda teststickan. Kontrollera att inga delar saknas, är skadade eller trasiga. 
Kontakta kundsupport på 020-83 00 84 för hjälp och information. 

  Teststickorna är enbart för engångsbruk.  Återanvänd inte teststickorna.  
 Antal teststickor i förpackningen.

   Testprocedur:   Se bruksanvisningen för   -mätaren och ytterligare anvisningar som medföljer i mätarförpackningen avseende 
information om hantering, testning, mätintervall och begränsningar med teststickor innan du genomför ett test. Bruksanvisningen anger 
lämpliga driftförhållanden för den mätare du använder.  
  Testresultat:   Se bruksanvisningen för mätaren för information om testresultat och kliniska prestandadata relaterade till din kompatibla 
mätare. Din mätare har förinställts till att visa resultat i mmol/L (millimol glukos per liter) eller mg/dL (milligram glukos per deciliter). Resultat i 
mmol/L har  alltid  ett decimalkomma (t.ex. 5,3 mmol/L); resultat i mg/dL har  aldrig  ett decimalkomma (t.ex. 96 mg/dL). Om dina testresultat 
inte visas korrekt i mmol/L eller mg/dL, kontakta kundsupport på 020-83 00 84.  
Sjukvårdspersonal: Se mätarens bruksanvisning för instruktioner specifi ka för sjukvårdspersonal.
Målområden: Se bruksanvisningen till mätaren för målområden.  
Tveksamma eller motstridiga resultat:    Se bruksanvisningen till mätaren för problemlösning. Om du har ett problem du inte 
lyckas lösa ska du kontakta   kundsupport på 020-83 00 84.   
  Kvalitetskontroll:  Du bör göra ett kontrolltest om du tror att dina teststickor kan vara skadade, om du tror att mätaren inte fungerar 
ordentligt eller om du får oväntade blodsockerresultat upprepade gånger. Sjukvårdspersonal ska följa de testkrav för kvalitetskontroll som 
anges av deras vårdinrättning.  Använd endast  CONTOUR®NEXT -kontrollösningar (medföljer inte). De här kontrollösningarna är 
särskilt framtagna för användning med CONTOUR®XT och alla  CONTOUR®NEXT -system.  Kontrollresultaten bör hamna inom det/de 
kontrollintervall som anges på varje folieförpackning eller fl aska med teststickor. Om de inte gör det ska du inte använda mätaren för mätning 
av blodsocker förrän problemet åtgärdats. 

  VARNING  
•   Kvävning: Förvaras utom räckhåll för barn. Denna produkt innehåller små delar som kan leda till kvävning om de sväljs oavsiktligt. 
• Möjlig biologisk risk: Vårdgivare eller personer som använder systemet på fl era patienter bör följa den egna vårdinrättningens 

procedurer för infektionskontroll. Alla produkter eller föremål som kommer i kontakt med mänskligt blod, även efter rengöring, ska 
hanteras som möjliga spridare av virussjukdomar. Användaren ska följa rekommendationerna för att förhindra blodburna överförbara 
smittor i vårdmiljöer för möjligt smittsamma prover från människa.  1  

•  Möjlig biologisk risk: Kassera teststickorna som medicinskt avfall eller enligt rekommendationerna från sjukvårdspersonalen.  
• Möjlig biologisk risk: Tvätta alltid händerna noga med tvål och vatten och torka dem före och efter testning samt vid hantering av 

mätaren, blodprovstagaren eller teststickorna.
  Kemisk sammansättning:  FAD glukosdehydrogenas ( Aspergillus sp. , 4,0 U/teststicka) 21 %; mediator 54 %; icke-reaktiva 
beståndsdelar 25 %. 
  Jämförelsealternativ:  Alla  CONTOUR NEXT -system är avsedda för användning med venöst och kapillärt helblod. Jämförelse med en 
laboratoriemetod måste göras samtidigt med lika stora delar av provet. 
OBS: Glukoskoncentrationen sjunker snabbt på grund av glykolys (cirka 5 %–7 % per timme).  2  
Se bruksanvisningen till din mätare för information om CONTOUR NEXT-teststickans prestanda, inklusive noggrannhet, intermediär precision, 
repeterbarhet och mätprincip.
 Begränsningar 
1.   Konserveringsmedel: Blod får samlas in av sjukvårdspersonal till provrör som innehåller heparin. Använd inga andra antikoagulanter 

eller konserveringsmedel.  
2.   Höjd över havet: Höjder under 6 301 meter påverkar inte resultaten nämnvärt.  
3.    Peritonealdialyslösningar: Icodextrin påverkar inte CONTOUR NEXT teststickor. 
4.   Kontraindikationer:  Kapillär blodsockermätning är kanske inte kliniskt lämplig för personer med nedsatt perifert blodfl öde. Chock, svår 

hypotension, hyperosmolär hyperglykemi och svår dehydrering är exempel på kliniska tillstånd som kan påverka mätningen av glukos i 
perifert blod negativt. 3  

5.   Interferens:   CONTOUR NEXT -teststickorna testades mot följande potentiellt interfererande ämnen som förekommer naturligt i blodet: 
bilirubin, kolesterol, kreatinin, galaktos, glutation, hemoglobin, triglycerider och urinsyra. Ingen interfererande eff ekt observerades för 
något ämne vid den högsta koncentrationen 4  för vare sig vanlig patologisk nivå eller tre gånger det övre referensvärdet. 5  

6.   Interferens:   CONTOUR NEXT -teststickorna testades mot följande potentiellt interfererande ämnen som förekommer vid terapeutiska 
behandlingar: askorbinsyra, paracetamol (acetaminofen), dopamin, natriumgentisat, ibuprofen, ikodextrin, levodopa, maltos, metyldopa, 
pralidoximjodid, natriumsalicylat, tolazamid, tolbutamid. Ingen interfererande eff ekt observerades för något ämne vid den högsta 
koncentrationen 4  vare sig vid toxisk koncentration eller vid tre gånger maximal terapeutisk koncentration. 5  

7.   Xylos: Använd inte under eller strax efter testning av xylosabsorption. Xylos i blodet orsakar interferens.  
8.     Hematokrit: Resultaten med CONTOUR NEXT teststickor påverkas inte signifi kant av hematokritnivåer inom området 0 % till 70 %.5  
 Referenser 
1.  Sewell DL.  Protection of Laboratory Workers From Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 3rd Edition.  Clinical and 

Laboratory Standards Institute. CLSI document M29-A3; ISBN 156238-567-4. March 2005. 
2.  Burtis CA, Ashwood ER, editors.  Tietz Fundamentals of Clinical Chemistry.  5th edition. Philadelphia, PA: WB Saunders Co; 2001;444. 
3.  Atkin SH, et al. Fingerstick glucose determination in shock.  Annals of Internal Medicine . 1991;114(12):1020-1024. 
4.  McEnroe RJ, et al.  Interference Testing in Clinical Chemistry; Approved Guideline—Second Edition.  EP7-A2, vol 25, no 27. Wayne, PA: 

Clinical and Laboratory Standards Institute; 2005. 
5.  Bernstein R, Parkes JL, Goldy A, et al. A new test strip technology platform for self-monitoring of blood glucose.  Journal of Diabetes 

Science and Technology.  2013;7(5):1386-1399. 

Kontakta kundsupport för frågor, teknisk support och information om beställning av teststickor: 020-83 00 84
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Blodsukker Teststrimler

Beregnet til brug med CONTOUR®XT 
og alle CONTOUR®NEXT apparater

   © 2024 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. Alle rettigheder forbeholdes. 

  Tilsigtet brug:   CONTOUR NEXT teststrimlerne er beregnet til brug sammen med  CONTOUR NEXT serien af blodsukkerapparater til egenmåling 
af personer med diabetes og til patientnær test af diabetesbehandlere til kvantitativ måling af glukose i venøst blod og frisk kapillært 
fuldblod udtaget fra fi ngerspidserne. Se brugervejledningen til dit apparat for instruktioner om prøvetagning fra håndfl aden som alternativt 
prøvetagningssted. Se brugervejledningen til dit apparat angående brug til spædbørn og arteriel brug.  
Medfølgende materiale: Blodsukkerteststrimler. Nødvendige materialer, der ikke medfølger: Kompatibelt blodsukkerapparat, lancetter 
og en fi ngerprikker.
     Opbevaring og håndtering 
•  Teststrimlerne skal opbevares ved temperaturer mellem  0oC og 30oC . 
•   Teststrimler i beholder må kun opbevares i den originale beholder. Luk altid låget helt til, så snart du har taget en teststrimmel ud.
• Foliepakker med teststrimler skal opbevares i etuiet. Hold foliepakken med teststrimler lukket, indtil der skal bruges en 

teststrimmel. (Foliepakker med teststrimler er muligvis ikke tilgængelige i alle lande).
       FORSIGTIG: Brug ikke teststrimlerne efter  udløbsdatoen. Udløbsdatoen er trykt på æsken med teststrimler og på beholderens etiket eller 
foliepakken. 

•  Hvis apparatet og/eller teststrimlerne fl yttes fra en temperatur til en anden, skal du vente 20 minutter, så de kan tilpasse sig temperaturen, 
inden du foretager en blodsukkermåling. Driftstemperaturområdet for teststrimlen er 5 °C til 45 °C, 10 % til 93 % relativ fugtighed (RH). 
Apparatets brugervejledning angiver det korrekte driftstemperaturområde for det   apparat, du anvender. 

•  Kontrollér, at beholderen eller foliepakkerne med teststrimler ikke har været åbnet. Sørg for ikke at åbne foliepakken, før du er klar til at bruge 
teststrimlen. Kontrollér produktet for manglende, beskadigede eller ødelagte dele. Kontakt Kundeservice på +45 4282 8000 vedrørende 
reservedele og hjælp. 

  Teststrimlerne er kun til engangsbrug.  Teststrimlerne må ikke genbruges.  
 Antal medfølgende teststrimler.

   Testprocedure:   Før test skal du se i brugervejledningen til dit   apparat og de supplerende oplysninger i æsken med apparatet for at læse 
mere om håndtering, måling, måleområde og begrænsninger for teststrimler. Apparatets brugervejledning angiver de korrekte driftsbetingelser 
for det apparat, du anvender.  
  Resultater af måling:   Se brugervejledningen til apparatet for oplysninger om testresultater og kliniske ydeevnedata relateret til dit kompatible 
apparat. Apparatet er forudindstillet til visning af resultaterne i mmol/l (millimol glukose per liter) eller mg/dl (milligram glukose per deciliter). 
Resultater i mmol/l harl  altid  et decimalpunkt (f.eks. 5,3 mmol/l). Resultater i mg/dl har  aldrig  et decimalpunkt (f.eks. 96 mg/dl). Hvis dine 
testresultater ikke vises korrekt i mmol/l eller mg/dl, skal du kontakte Kundeservice på +45 4282 8000.  
Diabetesbehandlere: Se brugervejledningen til apparatet for instruktioner, der er specifi kt tiltænkt diabetesbehandlere.
Måleområde: Se brugervejledningen til apparatet for Måleområde.  
Tvivlsomme eller inkonsekvente resultater:    Se brugervejledningen til apparatet for oplysninger om problemafhjælpning. Hvis 
forsøg på at afhjælpe problemet mislykkes, skal du kontakte   kundeservice på +45 4282 8000.   
  Kvalitetskontrol:  Du skal foretage en kontrolmåling, hvis du mener, at dine teststrimler muligvis er beskadigede, hvis du tror, dit apparat ikke 
virker rigtigt, eller hvis du får gentagne, uventede blodsukkerresultater. Diabetesbehandlere skal følge de krav til kvalitetskontrol, der er fastsat 
på deres afdeling/klinik.  Brug kun  CONTOUR®NEXT  kontrolopløsninger (medfølger ikke). Disse kontrolopløsninger er særligt udviklet 
til brug med CONTOUR®XT og alle  CONTOUR®NEXT  systemer.  Kontrolresultaterne skal ligge inden for de kontrolområder, der er trykt på 
foliepakken eller beholderen med teststrimler. Hvis det ikke er tilfældet, må du ikke udføre blodsukkermålinger på apparatet, før problemet er 
blevet afhjulpet. 

  ADVARSEL  
•   Kvælning: Opbevares utilgængeligt for børn. Dette produkt indeholder små dele, der kan udgøre en 

kvælningsfare, hvis de sluges ved et uheld. 
•  Potentiel biologisk risiko: Sundhedsfagligt personale eller personer, der anvender systemet på fl ere 

patienter, skal følge de procedurer for infektionskontrol, der er godkendt af deres arbejdssted. Alle 
produkter eller genstande, som kommer i berøring med humant blod, skal selv efter rengøring håndteres, 
som om de er i stand til at overføre virale sygdomme. Brugeren skal følge anbefalingerne til forebyggelse 
af blodbårne smitsomme sygdomme i sundhedsfaglige miljøer i henhold til anbefalingerne vedrørende 
potentielt smitsomme humane prøver. 1  

•  Potentiel biologisk risiko: Bortskaf altid teststrimlerne som risikoaff ald, eller følg din diabetesbehandlers anvisninger.  
• Potentiel biologisk risiko:Vask altid hænder godt med sæbe og vand, og tør dem godt, før og efter du foretager målinger og håndterer 

apparatet, fi ngerprikkeren eller teststrimlerne.
  Kemisk sammensætning:  FAD-glukosedehydrogenas ( Aspergillus sp. ,4,0 U/teststrimmel) 21 %; mediator 54 %; ikke-reaktive 
indholdsstoff er 25 %. 
  Sammenligningsmuligheder:  Alle  CONTOUR NEXT  systemer er beregnet til brug med venøst og kapillært fuldblod. Sammenligning med en 
laboratoriemetode skal foretages samtidigt med prøvemateriale fra samme prøve. 
 BEMÆRK: Glukosekoncentrationen falder hurtigt på grund af glykolyse (cirka 5–7 % pr. time). 2  
Se brugervejledningen til apparatet for ydeevnedata for CONTOUR NEXT teststrimlen, herunder nøjagtighed, intermediær præcision, 
repeterbarhed af måling og måleprincip.
 Begrænsninger 
1.    Konserveringsstoff er: Sundhedsfagligt personale må udtage blod i heparinholdige prøverør. Der må ikke bruges andre antikoagulanter 

eller konserveringsstoff er. 
2.   Højde: Op til 6301 meter er der ingen signifi kant påvirkning af resultaterne.  
3.     Peritonealdialysevæsker: Icodextrin har ikke nogen indvirkning på CONTOUR NEXT-teststrimler.
4.    Kontraindikationer:  Kapillær blodsukkermåling er muligvis ikke klinisk passende for personer med nedsat perifer blodgennemstrømning. 

Shock, svær hypotension, hyperosmolær hyperglykæmi og svær dehydrering er eksempler på kliniske tilstande, der kan have negativ 
indfl ydelse på måling af glukose i perifert blod. 3  

5.   Interferens:  CONTOUR NEXT  teststrimlerne blev testet mod følgende potentielt interfererende stoff er, der er naturligt forekommende i blod: 
bilirubin, kolesterol, kreatinin, galaktose, glutathion, hæmoglobin, triglycerider og urinsyre. Der blev ikke observeret nogen interfererende 
eff ekt for noget stof ved den højeste koncentration 4  af enten det almindelige patologiske niveau eller tre gange den øvre referenceværdi. 5  

6.   Interferens:  CONTOUR NEXT  teststrimlerne blev testet mod følgende potentielt interfererende stoff er, der forekommer som følge af 
terapeutiske behandlinger: Ascorbinsyre, paracetamol (acetaminofen), dopamin, natriumgentisat, ibuprofen, icodextrin, L-dopa, maltose, 
methyldopa, pralidoxim-jodid, natriumsalicylat, tolazamid, tolbutamid. Der blev ikke observeret nogen interfererende eff ekt for noget stof 
ved den højeste koncentration 4  af enten den toksiske koncentration eller tre gange den maksimale terapeutiske koncentration. 5  

7. Xylose: Må ikke anvendes under eller kort tid efter xylose-absorptionstests. Xylose i blodet vil forårsage interferens.
8.     Hæmatokrit: Resultaterne fra CONTOUR NEXT-teststrimler påvirkes ikke signifi kant af hæmatokritniveauer på 0 % til 70 %.5  
 Referencer 
1.  Sewell DL.  Protection of Laboratory Workers From Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 3rd Edition.  Clinical and 

Laboratory Standards Institute. CLSI document M29-A3; ISBN 156238-567-4. March 2005. 
2.  Burtis CA, Ashwood ER, editors.  Tietz Fundamentals of Clinical Chemistry.  5th edition. Philadelphia, PA: WB Saunders Co; 2001;444. 
3.  Atkin SH, et al. Fingerstick glucose determination in shock.  Annals of Internal Medicine . 1991;114(12):1020-1024. 
4.  McEnroe RJ, et al.  Interference Testing in Clinical Chemistry; Approved Guideline—Second Edition.  EP7-A2, vol 25, no 27. Wayne, PA: 

Clinical and Laboratory Standards Institute; 2005. 
5.  Bernstein R, Parkes JL, Goldy A, et al. A new test strip technology platform for self-monitoring of blood glucose.  Journal of Diabetes 

Science and Technology.  2013;7(5):1386-1399. 

Ascensia Diabetes Care Holdings AG
Peter Merian-Strasse 90
4052 Basel, Switzerland

Ascensia Diabetes Care Italy S.r.l.
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  Kontaktoplysninger:   
 Importeres og distribueres af: 
Ascensia Diabetes Care Denmark ApS
Amager Strandvej 390, 1. sal
DK-2770 Kastrup

Kundeservice: +45 42 82 80 00
diabetesdk@ascensia.com 
www.diabetes.ascensia.dk

   Ascensia, Ascensia Diabetes Care-logoet, Contour og No Coding (Ingen kodning)-logoet er varemærker og/eller registrerede varemærker 
tilhørende Ascensia Diabetes Care Holdings AG.  Alle andre varemærker tilhører de respektive ejere og anvendes udelukkende som 
generel information.
    www.diabetes.ascensia.com  
Hvis det er nødvendigt, fi ndes enhedens UDI-kode på beholderetiketten eller -foliepakken.
Resumeet af sikkerheds- og funktionsresultater (Summary of Safety and Performance (SSP)) er tilgængeligt i den europæiske database over 
medicinsk udstyr (EUDAMED): https://ec.europa.eu/tools/eudamed. For at fi nde det specifi kke apparat skal du bruge følgende oplysninger: 
Fabrikant: Ascensia Diabetes Care Holdings AG; enhedens navn: Contour Next teststrimler til måling af blodsukker
Hvis der er sket en alvorlig hændelse under brug af denne enhed eller som følge af dens brug, bedes du informere producenten og/eller 
forhandleren samt det relevante tilsyn i dit land.

For forespørgsler, teknisk support og oplysninger om bestilling af teststrimler bedes du kontakte Kundeservice: +45 4282 8000
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Verenglukoosiliuska

Luetaan CONTOUR®XT- ja
kaikilla CONTOUR®NEXT-mittareilla

   © 2024 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. Kaikki oikeudet pidätetään. 

  Käyttötarkoitus:   CONTOUR NEXT -liuskat on tarkoitettu käyttöön yhdessä CONTOUR NEXT -verenglukoosimittarin kanssa diabetesta sairastavien 
itsetestaukseen ja terveydenhuollon ammattilaisten tekemään vieritestaukseen glukoosin kvantitatiivisessa mittauksessa laskimoverestä ja tuoreesta 
kapillaarikokoverestä, joka on otettu sormenpäästä. Katso vaihtoehtoisia pistopaikkoja, kuten kämmenpistoa, koskevat ohjeet mittarisi käyttöoppaasta. 
Katso lisätietoja käytöstä vastasyntyneille ja valtimoveren käytöstä mittarisi käyttöoppaasta.  
Toimitetut materiaalit: Verenglukoosiliuskat. Tarvitut materiaalit, jotka eivät sisälly pakkaukseen: Yhteensopiva verenglukoosimittari, lansetit 
ja pistolaite.
     Säilytys ja käsittely 
•  Säilytä liuskat lämpötilassa  0 oC – 30 oC . 
•   Säilytä purkissa olevia testiliuskoja aina ainoastaan alkuperäisessä purkissa. Sulje aina kansi välittömästi ja tiukasti testiliuskan 

ottamisen jälkeen.
• Jos liuskat ovat foliopaketissa, säilytä testiliuskojen foliopakettia kantolaukussa. Pidä testiliuskafoliopaketti suljettuna, kunnes olet 

valmis käyttämään testiliuskan. (Foliotestiliuskoja ei ole välttämättä saatavilla kaikissa maissa.)

       HUOMIO: Älä käytä testiliuskoja  vanhenemispäivämäärän jälkeen. Vanhenemispäivämäärä on painettu mittausliuskapakkauksen tai -pullon 
etikettiin ja yksittäispakatun mittausliuskan pakkaukseen. 

•  Jos mittari tai/ja testiliuskat siirretään lämpötilasta toiseen, anna niiden sopeutua uuteen lämpötilaan 20 minuuttia ennen verenglukoosin mittausta. 
Testiliuskan käyttölämpötila on 5–45 °C, suhteellinen kosteus (RH) 10–93 %. Käyttöoppaasta löydät    -mittarille sopivan käyttölämpötilan. 

•  Varmista, että testiliuskapurkkia tai foliopaketteja ei ole aiemmin avattu. Jos testiliuskat ovat foliopaketeissa, älä puhkaise tai revi foliota, ennen kuin 
olet valmis käyttämään testiliuskaa. Varmista, ettei tuotteessa ole puuttuvia, vaurioituneita tai rikkoontuneita osia. Ota yhteyttä asiakaspalveluun 
soittamalla numeroon 0800 172 227 (arkisin klo 8-16) tarvikkeiden ja tuen saamiseksi. 

  Testiliuskat ovat kertakäyttöisiä.  Älä käytä testiliuskoja uudelleen.  
 Liuskojen lukumäärä.

   Mittausmenetelmä:   Katso ennen mittauksen tekemistä yksityiskohtaiset ohjeet testiliuskojen käsittelystä, mittaamisesta, mittausalueesta ja 
rajoituksista    -mittarin käyttöoppaasta ja mittaripakkauksen lisäohjeista. Käyttöoppaasta löydät mittarille sopivat käyttöolosuhteet.  
  Mittaustulokset:   Katso mittarisi käyttöoppaasta tiedot yhteensopivaan mittariisi liittyvistä mittaustuloksista ja kliinisen suorituskyvyn tiedoista. Mittarisi 
on esiasetettu näyttämään tulokset yksikköinä mmol/l (millimoolia glukoosia litrassa) tai mg/dl (milligrammaa glukoosia desilitrassa). Tuloksissa, jotka 
esitetään yksikkönä mmol/l, on  aina  desimaalia osoittava pilkku (esim. 5,3 mmol/l). Tuloksissa, jotka esitetään yksikkönä mg/dl,  ei koskaan  ole 
desimaalipilkkua (esim. 96 mg/dl). Jos mittaustuloksiasi ei esitetä oikein mmol/l- tai mg/dl-yksikköinä, ota yhteys asiakaspalveluun soittamalla numeroon 
0800 172 227 (arkisin klo 8-16).  
Terveydenhuollon ammattilaiset: Katso terveydenhuollon ammattilaisia koskevat ohjeet mittarisi käyttöoppaasta.
Tavoitealueet: Katso tietoja tavoitealueista mittarisi käyttöoppaasta.  
Kyseenalaiset tai ristiriitaiset tulokset:    Katso mittarin käyttöoppaasta ongelmien ratkaisut. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteyttä   
asiakaspalveluun soittamalla numeroon 0800 172 227 (arkisin klo 8-16).   
  Laadunvalvonta:  Kontrollikoe kannattaa tehdä, jos epäilet, että testiliuskat saattavat olla vaurioituneita, jos epäilet, ettei mittari ehkä toimi oikein 
tai jos verenglukoosin mittaustulokset eivät toistuvasti vastaa odotuksia. Terveydenhuollon ammattilaisten on noudatettava oman laitoksensa 
laadunvalvontatestausvaatimuksia.  Käytä vain  CONTOUR®NEXT  -kontrolliliuoksia (eivät sisälly toimitukseen). Nämä kontrolliliuokset 
on tarkoitettu käytettäväksi erityisesti CONTOUR®XT- ja kaikkien  CONTOUR®NEXT  -järjestelmien kanssa.  Kontrollitulosten tulee olla 
testiliuskafoliopaketin tai -purkin painettujen raja-arvojen sisällä. Mikäli niin ei ole, älä käytä mittaria verenglukoosin mittaamiseen, ennen kuin olet 
selvittänyt ongelman syyn. 

  VAROITUS  
•   Tukehtuminen: Säilytettävä lasten ulottumattomissa. Tämä tuote sisältää pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisen vahingossa nieltynä. 
•   Mahdollinen tartuntavaara: Terveydenhuollon ammattilaisten tai henkilöiden, jotka käyttävät tätä laitetta useille potilaille, täytyy noudattaa 

laitoksensa hyväksymiä tartuntojen ehkäisymenetelmiä. Kaikkia tuotteita tai esineitä, jotka joutuvat kosketuksiin veren kanssa, tulee 
puhdistamisen jälkeenkin käsitellä mahdollisina virustautien välittäjinä. Käyttäjän tulee noudattaa suosituksia, jotka on annettu veren kautta 
tarttuvien tautien ehkäisystä terveydenhuollon toimintayksiköissä, sen mukaisesti, mitä on suositeltu mahdollisesti tartuntavaarallisten ihmisestä 
otettujen näytteiden osalta.  1  

•  Mahdollinen tartuntavaara: Hävitä käytetyt testiliuskat sairaalajätteenä tai terveydenhuollon ammattilaisen antamien ohjeiden mukaan.  
• Mahdollinen tartuntavaara: Pese aina kätesi saippualla ja vedellä ja kuivaa ne hyvin ennen mittausta ja ennen mittarin, pistolaitteen ja 

testiliuskojen käsittelyä sekä näiden käsittelemisen jälkeen.
  Kemiallinen koostumus:  FAD-glukoosidehydrogenaasi ( Aspergillus sp. , 4,0 yksikköä/testiliuska) 21 %; väliaine 54 %; reagoimattomia yhdisteitä 25 %. 
  Vertailun vaihtoehdot:  Kaikissa  CONTOUR NEXT  -järjestelmissä voidaan käyttää laskimo- ja kapillaarikokoverta. Vertailu laboratoriomenetelmään on 
tehtävä samanaikaisesti ja samasta näytteestä. 
HUOMAA: Glukoosipitoisuudet laskevat nopeasti glykolyysin vuoksi (noin 5–7 % tunnissa).  2  
Katso mittarin käyttöoppaasta CONTOUR NEXT -mittausliuskan suorituskykytiedot, mukaan lukien tarkkuus, sarjojen välinen toistettavuus, mittauksen 
toistettavuus ja mittausperiaate.
 Rajoitukset 
1.   Lisäaineet: Terveydenhuollon ammattilaiset voivat ottaa verinäytteen hepariinikoeputkeen. Älä käytä muita antikoagulantteja tai säilöntäaineita.  
2.   Korkeus: Korkeus ei vaikuta merkittävästi tuloksiin 6 301 metrin korkeuteen asti.  
3.   Peritoneaalidialyysinesteet: Ikodekstriini ei häiritse CONTOUR NEXT -testiliuskoja . 
4.   Vasta-aiheet:  Kapillaariverenglukoosimittaus ei ehkä ole kliinisesti sopivaa henkilöille, joiden ääreisverenkierto on heikentynyt. Sokki, vakava 

verenpaineen aleneminen, hyperosmolaarinen hyperglykemia ja vaikea nestehukka ovat esimerkkejä kliinisistä tiloista, jotka voivat vaikeuttaa 
verenglukoosin mittaamista ääreisverenkierrosta. 3  

5.   Häiritsevät aineet:   CONTOUR NEXT  -mittausliuskat testattiin seuraavia veressä luonnollisesti esiintyviä, mahdollisesti häiritseviä aineita vastaan: 
bilirubiini, kolesteroli, kreatiniini, galaktoosi, glutationi, hemoglobiini, triglyseridit ja virtsahappo. Millään näistä aineista ei havaittu mitään häiritsevää 
vaikutusta joko yleisen patologisen tason 4  tai kolme kertaa yläviitearvon suurimmassa pitoisuudessa. 5  

6.   Häiritsevät aineet:   CONTOUR NEXT  -mittausliuskat testattiin seuraavia lääkityksen seurauksena esiintyviä, mahdollisesti häiritseviä aineita 
vastaan: askorbiinihappo, parasetamoli (asetaminofeeni), dopamiini, natriumgentisaatti, ibuprofeeni, ikodekstriini, L-dopa, maltoosi, metyylidopa, 
pralidoksimijodidi, natriumsalisylaatti, tolatsamidi, tolbutamidi. Millään näistä aineista ei havaittu mitään häiritsevää vaikutusta joko toksisen 
pitoisuuden 4  tai kolme kertaa maksimaalisen terapeuttisen pitoisuuden suurimmassa pitoisuudessa. 5  

7. Ksyloosi: Ei saa käyttää ksyloosin imeytymiskokeen aikana tai pian sen jälkeen. Veressä esiintyvällä ksyloosilla on häiritsevä vaikutus.
8.    Hematokriitti: CONTOUR NEXT -testiliuskatuloksiin eivät merkitsevästi vaikuta 0–70 %:n välillä olevat hematrokriittitasot. 5  
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 Blóðsykursstrimlar 

 Ætlað til notkunar með CONTOUR®XT 
og öllum CONTOUR®NEXT-mælum 

  Fyrirhuguð notkun:   CONTOUR NEXT-mælistrimlarnir eru ætlaðir til notkunar samhliða CONTOUR NEXT-blóðsykursmælum fyrir einstaklinga 
með sykursýki til sjálfsmælinga og heilbrigðisstarfsfólk til mælinga á blóðsykri í bláæðablóði og fersku háræðablóði úr fi ngurgómi sjúklings. 
Nánari upplýsingar um blóðsýni úr lófa er að fi nna í notendahandbók mælisins. Nánari upplýsingar um blóðsýni úr nýburum og slagæðum er 
að fi nna í notendahandbók mælisins.  
Meðfylgjandi búnaður: Blóðsykursmælistrimlar. Búnaður sem nauðsynlegt er að nota en fylgir ekki: Samhæfur blóðsykursmælir, 
stungunálar og stungupenni.
     Geymsla og meðhöndlun 
• Strimlana skal geyma við hitastig á milli 0°C og 30°C.
•   Ef um er að ræða mælistrimla í lokuðu íláti skal geyma ónotaða blóðsykursstrimla í upprunalega ílatinu. Ílátinu skal ávallt 

lokað vandlega um leið og strimill hefur verið fjarlægður.
• Ef um er að ræða mælistrimla í þynnupakkningu skal geyma þynnupakkninguna í geymsluboxinu. Þynnupakkninguna 

skal ekki opna fyrr en komið er að notkun mælistrimils. (Óvíst er að mælistrimlar í þynnupakkningu séu fáanlegir í öllum 
löndum).
       VARÚÐ: Ekki má nota strimlana eftir  fyrningardagsetningu. Fyrningardagsetningin er prentuð á pakkann með blóðsykursstrimlunum og 
vörumiðann á ílátinu eða þynnupakkann. 

•  Ef mælirinn og/eða mælistrimlarnir eru færð úr einu hitastigi í annað skal leyfa búnaðinum að aðlagast nýja hitastiginu í 20 mínútur áður en 
blóðsykur er mældur. Notkunarhitastig mælistrimlanna er frá 5°C til 45°C, 10% til 93% rakastig. Kjörhitastig við notkun á mælinum sem þú 
notar er tilgreint í notendahandbók mælisins. 

•  Gakktu úr skugga um að ekki sé þegar búið að opna ílátið eða þynnupakkana með strimlunum. Þynnupakkningu með mælistrimlum 
skal ekki opna fyrr en komið er að notkun mælistrimils. Skoðaðu búnaðinn og athugaðu hvort hluti vanti, séu skemmdir eða bilaðir. Hafðu 
samband við þjónustuver í síma +354 540 8000 ef þörf er á aukabúnaði eða aðstoð. 

  Mælistrimlar eru einnota.  Ekki má endurnýta mælistrimla.  
 Fjöldi mælistrimla sem fylgja.

   Mælingaraðferð:   Áður en mæling hefst skal skoða notendahandbók mælisins   og viðbótarleiðbeiningar á umbúðum mælisins til að 
fá upplýsingar um meðhöndlun mælistrimla, mælingar, mælisvið og takmarkanir. Kjöraðstæður við notkun á mælinum sem þú notar eru 
tilgreindar í notendahandbók mælisins.  
  Niðurstöður mælinga:   Nánari upplýsingar um niðurstöður mælinga og gögn um klíníska virkni sem tengjast samhæfa mælinum er að 
fi nna í notendahandbók mælisins. Mælirinn er forstilltur á að birta niðurstöður í mmól/L (millimól af glúkósa í hverjum lítra) eða mg/dL 
(millígrömm af glúkósa í hverjum desilítra). Niðurstöður í mmól/l eru  alltaf með  tugabrotskommu (t.d. 5,3 mmól/L); niðurstöður í mg/dl eru 
 aldrei  með tugabrotskommu (t.d. 96 mg/dL). Ef niðurstöðurnar birtast ekki rétt í mmól/L eða mg/dL skaltu hafa samband við þjónustuver í 
síma +354 540 8000.  
Heilbrigðisstarfsfólk: Leiðbeiningar sem eiga sérstaklega við um heilbrigðisstarfsfólk eru í notendahandbók mælisins.
Marksvið: Upplýsingar um marksvið má fi nna í notendahandbók mælisins.  
Vafasamar eða óeðlilegar niðurstöður:    Upplýsingar um mögulegar lausnir má fi nna í notendahandbók mælisins. Ef tilraunir til 
að leiðrétta vandamál mistakast skal hafa samband við   þjónustuver í síma +354 540 8000.   
  Gæðaeftirlit:  Framkvæma skal samanburðarmælingu ef grunur leikur á að mælistrimlar séu skemmdir, mælir virki ekki sem skyldi eða 
ef ítrekað koma fram óvæntar niðurstöður við blóðsykursmælingar. Heilbrigðisstarfsfólk skal fylgja reglum sinnar heilbrigðisstofnunar 
við framkvæmd samanburðarmælinga.  Notaðu aðeins  CONTOUR®NEXT -samanburðarlausnir (fylgir ekki). Viðkomandi 
samanburðarlausnir eru sérhannaðar til notkunar með CONTOUR®XT og öllum  CONTOUR®NEXT -kerfum.  Samanburðarniðurstöður 
ættu að vera innan þeirra marka sem koma fram á þynnupakkanum eða ílátinu með mælistrimlunum. Ef þær eru ekki innan marka skal ekki 
nota mælinn við blóðsykursmælingar fyrr en vandamálið er leyst. 

  VIÐVÖRUN  
•   Köfnunarhætta: Geymist þar sem börn ná ekki til. Þessi vara inniheldur smáhluti sem geta valdið köfnun ef einhver gleypir þá fyrir slysni. 
•   Hugsanleg lífsýnahætta:  Heilbrigðisstarfsfólk eða einstaklingar sem nota mælinn fyrir marga sjúklinga skulu fylgja 

sýkingavarnarleiðbeiningum viðkomandi stofnunar. Allar vörur eða hlutir sem komast í snertingu við mannsblóð, jafnvel eftir hreinsun, 
skal meðhöndla eins og hætta á smitsjúkdómum kunni að vera til staðar. Að því er varðar sýni úr mannfólki sem kunna að vera smitandi 
skal fylgja tilmælum heilbrigðisstofnana um forvarnir gegn sjúkdómum sem smitast með blóði. 1  

•  Hugsanleg lífsýnahætta: Mælistrimlunum skal farga sem sóttmenguðum úrgangi eða samkvæmt ráðleggingum heilbrigðisstarfsmanns.  
• Hugsanleg lífsýnahætta: Ávallt skal þvo hendur vandlega með sápu og vatni og þurrka þær fyrir og eftir mælingu eða meðhöndlun á 

mæli, stungupenna eða mælistrimlum.
  Efnasamsetning:  FAD glúkósa-dehýdrógenasi ( Aspergillus sp. , 4,0 U/mælistrimill) 21%; boðefni 54%; óhvarfgjörn innihaldsefni 25%. 
  Valkostir við samanburð:  CONTOUR NEXT mælar eru hannaðir til notkunar með heilblóði úr háræðum og bláæðum. Samanburð við 
rannsóknarstofuaðferð þarf að gera samtímis, með deiliskömmtum úr sama sýni. 
 ATHUGIÐ: Blóðsykursþéttni fellur hratt vegna sykurleysingar (um það bil 5%–7% á klukkustund). 2  
Í notendahandbók mælisins má fi nna gögn um virkni CONTOUR NEXT-mælistrimlanna, þar á meðal um áreiðanleika, meðalnákvæmni, 
endurtekningarnákvæmni mælinga og meginreglur við mælingar.
 Takmarkanir 
1.   Rotvarnarefni:  Heilbrigðisstarfsfólki er heimilt að geyma blóðsýni í tilraunaglösum sem innihalda heparín. Ekki má nota önnur storku- eða 

rotvarnarefni. 
2.   Hæð yfi r sjávarmáli:  Allt að 6.301 metra hæð yfi r sjávarmáli hefur ekki marktæk áhrif á niðurstöðurnar. 
3.   Kviðskilunarlausnir:  Íkódextrín hefur ekki áhrif á  CONTOUR NEXT -mælistrimla. 
4.   Frábendingar:  Blóðsykursmæling á háræðablóði hentar hugsanlega ekki einstaklingum með skert blóðfl æði til útlims. Lostástand, 

alvarlegur lágþrýstingur, aukin fl æðispenna í tengslum við blóðsykurshækkun og mikil vessaþurrð eru dæmi um klínískt ástand sem getur 
haft áhrif á mælingar á blóðsykri í útæðablóði. 3  

5.   Trufl anir:  Virkni  CONTOUR NEXT -mælistrimlanna var prófuð með tilliti til eftirfarandi efna sem fi nnast náttúrulega í blóði og gætu haft 
trufl andi áhrif: gallrauða, kólesteróls, kreatíníns, galaktósa, glútaþíons, blóðrauða, þríglýseríðs og þvagsýru. Ekkert þessara efna í hæsta 
styrk hafði trufl andi áhrif 4 , hvorki á almennu sjúkdómsstigi né við þreföld efri viðmiðunarmörk. 5  

6.   Trufl anir:  Virkni  CONTOUR NEXT -mælistrimlanna var prófuð með tilliti til eftirfarandi efna sem kunna að vera gefi n í meðferðarskyni og 
gætu haft trufl andi áhrif: askorbínsýru, parasetamóls (asetamínófen), dópamíns, natríumgentísats, íbúprófens, íkódextríns, L-dópa, 
maltósa, metýldópa, pralídoxímjoðíðs, natríumsalisýlats, tólazamíðs, tolbútamíðs. Ekkert þessara efna í hæsta styrk olli trufl andi áhrifum, 4  
hvorki við eitrunarmörk né þrefaldan hámarksstyrk meðferðarskammts. 5  

7.   Xýlósi: Notist hvorki á meðan xýlósafrásogsprófun stendur né stuttu eftir að henni lýkur. Xýlósi í blóði veldur trufl un.  
8.   Blóðkornaskil:  Magn blóðkornaskila á bilinu 0% til 70% hefur ekki marktæk áhrif á niðurstöður  CONTOUR NEXT -mælinga. 5  
 Heimildir 
1.  Sewell DL.  Protection of Laboratory Workers From Occupationally Acquired Infections; Approved Guideline, 3rd Edition.  Clinical and 

Laboratory Standards Institute. CLSI document M29-A3; ISBN 156238-567-4. March 2005. 
2.  Burtis CA, Ashwood ER, editors.  Tietz Fundamentals of Clinical Chemistry.  5th edition. Philadelphia, PA: WB Saunders Co; 2001;444. 
3.  Atkin SH, et al. Fingerstick glucose determination in shock.  Annals of Internal Medicine . 1991;114(12):1020-1024. 
4.  McEnroe RJ, et al.  Interference Testing in Clinical Chemistry; Approved Guideline—Second Edition.  EP7-A2, vol 25, no 27. Wayne, PA: 

Clinical and Laboratory Standards Institute; 2005. 
5.  Bernstein R, Parkes JL, Goldy A, et al. A new test strip technology platform for self-monitoring of blood glucose.  Journal of Diabetes 

Science and Technology.  2013;7(5):1386-1399. 
Tengiliðaupplýsingar: 
Dreift af:
Icepharma
Lyngháls 13,
110 Reykjavik
Island
Tel +354 540 8000

Opið frá 8-16
Netfang: icepharma@icepharma.is

Innfl utt af:
Ascensia Diabetes Care Denmark ApS
Amager Strandvej 390,1.
DK-2770 Kastrup
Kundeservice: +45 42 82 80 00
diabetesdk@ascensia.com

Hafðu samband við þjónustuver varðandi fyrirspurnir, tækniaðstoð og pöntun mælistrimla: +354 540 8000

Ascensia Diabetes Care Holdings AG
Peter Merian-Strasse 90
4052 Basel, Switzerland

Ascensia Diabetes Care Italy S.r.l.
Via Varesina, 162
20156 Milano, Italy

90012926
Rev. 05/24   © 2024 Ascensia Diabetes Care Holdings AG. Allur réttur áskilinn. 

   Ascensia, lógó Ascensia Diabetes Care, Contour og lógó No Coding eru vörumerki og/eða skráð vörumerki 
Ascensia Diabetes Care Holdings AG.  Öll önnur vörumerki eru eign viðkomandi eigenda og eru aðeins notuð í upplýsingaskyni.
    www.diabetes.ascensia.com  
Ef þörf krefur er UDI-kóði tækisins staðsettur á merkimiðanum á ílátinu eða þynnupakkanum.
Samantekt á öryggi og virkni (SSP) er tiltæk í evrópskum gagnagrunni fyrir lækningatæki (EUDAMED): https://ec.europa.eu/tools/eudamed. 
Notaðu eftirfarandi upplýsingar til að fi nna tækið: Manufacturer (Framleiðandi): Ascensia Diabetes Care Holdings AG; Name of device 
(heiti tækis): Contour Next blood glucose test strips (Contour Next-blóðsykursstrimlar)
Ef alvarlegt tilvik hefur komið upp við notkun á þessum búnaði eða sem afl eiðing af notkun þess skal tilkynna framleiðanda um það 
og/eða þar til bærum fulltrúa og innlendri eftirlitsstofnun.

IC
E

L
A

N
D

IC

06/01/24  3:41 PM90012926_CntrNXT_RgtIns_DA_IS_FI_SV_F1B1_v1.indd    2




